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att lista sig ut mellan dem. Det är ett pa­
norama, hvars make helt säkert ej bjuds 
någon annanstans på jorden, just genom sina 
skarpa motsatser. Också gå turistströmmens 
vågor höga här. Superlativ på alla civili­
serade språk ljuda för våra öron, och man 
har godt tillfälle att studera de olika natio­
nernas sätt att uttrycka sin förtjusning. Tys- 
karne, som för resten äro i betydlig majoritet, 
behärska table d’hôten med sin högljudda 
konversation, och de berätta omständligt för 
hvarann sina intryck allt ifrån början till nu, 
och salen rungar af »wunderschön», »herrlich» 
o. s. v. De se alla så välfödda ut och så 
innerligt belåtna med sig själfva och de sina. 
Och under tiden styfnar den engelska nationen 
till allt mer och mer, där den sitter instufvad 
mellan sina bullrande grannar. De dricka 
sin selters och se med häpnad på det upp­
brända hvetebröd, som serveras dem som 
»Toast». Men ute på verandan mellan fyra 
ögon töa de upp och ha ej nog starka ord 
för sin belåtenhet. Det är blott det tråkiga 
att ingenting står skrifvet utanpå dem. — 
Fransmännen äro sällsynta. Åtminstone ha 
vi ej träffat på mer än ett tiotal. Se här ett 
brottstycke af två unga fransmäns samtal. 
Det var på Gleirangerfjorden, de hade rest 
skilda vägar och träffades där igen. De voro 
hänryckta förstås, gestikulerade och pratade 
i munnen på hvarann om snö och is, hotell 
och mat, om allt mellan himmel och jord, 
tills den ene med en ton, som om han talat 
om en underlig företeelse, utbrast: »Et la 
femme avec son extraordinaire flégme! La 
voir manger son ’gröt’, quelle vue!» Yi 
skrattade godt åt deras karaktäristik af den 
norska kvinnan. — Det är söndag eftermid­

dag, men de många affärer, som handla i 
norskt-norskt, ha sina butiker öppna, ty det 
har kommit in en stor turistångare i hamn; 
den skall endast bli öfver natten, ty den är 
på retur, och Molde vet sin plikt. Och med 
begärlighet gripa turisterna tillfället och skän­
ka nn alla sina superlativer åt dessa mattor 
af ejderdun, björnskinn eller lokatt, åt silf- 
verstånkor och smycken af gammalt eller nytt 
datum, åt fotografier och vykort. Och de, 
som sköta kommersen, reda sig med dem alla 
och deras språk. De äro märkliga, dessa väst- 
länningar. Minsta skjutspojke reder sig hjälp- 
ligt med engelska, och den raskhet, med 
hvilken portiern på hotellen kastar sig från 
ett tungomål till ett annat, är rent förbluf­
fande. En gjorde sig till och med mödan 
att svara mig på svenska. — Och dagen svin­
ner hastigt i Molde. Vi ha cyclat en tur 
längs Fannestranden, som 8 km. följer fjorden 
åt öster, vi ha afundats de lyckliga, som ha 
sina vackra villor där, och när solen går ner, 
sitta vi på altanen till »Alexandra» och se, 
hur snön rodnar i blekaste skärt under de 
sista strålarne. I den svaga skymningen är 
det, som fjällen komme oss närmare och slö te 
leden tätare till nattens vakt. De olika län­
ders flaggor, som hela dagen svajat på träd- 
gårdsterrassen och bryggan nedanför hotellet, 
hänga slaka, och ute på fjorden glimma lan­
ternor från de många större och mindre turist­
ångare och lnstyachter, som kastat ankare där. 
Alla konturer bli veka, luften är så ljum och 
mild och rosorna dofta. — Det är sydländsk 
färg öfver taflan och dock äro vi på samma 
breddgrad som Jakutsk i Sibirien.

Gerda Fahlroth.

VILLOSPÅR. BERÄTTELSE FÖR IDUN 
AF MOLL.

DET VAR tre dagar före jul. Marken var 
hårdfrusen, men ingen snö täckte ängarnas 
vissnade gräs och vägarnes stelnade hjulspår. 

Nedgående snälltåg var öfverfylldt af passa­
gerare. En hel mängd skolungdom, med fröjd 
lämnande skolan och staden för att jula i hemmet 
på landet, husfäder och husmödrar, som varit i 
sta’n för att göra uppköp till högtiden, arbetare 
och studenter — alla trängdes under den gemyt­
ligaste stämning.

I en andra klassens kupé sutto, midt emot 
hvarann, en ung man och en ung kvinna, allt 
emellanåt utbytande några ord, en blick, ett le­
ende. Äfven om man ej lade märke till de breda, 
släta ringarne, blänkande nya, de båda buro, för­
stod man godt, att de voro förlofvade.

»Om tre timmar,» sade .han lågt, lutande sig 
fram mot henne med en varm blick, »bara tre 
timmar till och vi äro hemma.»

»Hemma,» eftersade hon drömmande. »Det är 
så underligt för mig att tänka, att jag reser hem 
— till ditt hem.»

»Till ditt, Elsa. Allt hvad jag äger är ditt och 
jag tackar dig, att du tar emot det!»

"Hans djupa, blåa ögon hade ett uttryck af 
svärmisk kärlek, då han hastigt förde hennes hand 
till sina läppar.

»Min store, barnslige gosse!»
Det var ett tonfall af moderlig ömhet i hennes 

röst, en djup behaglig röst, då hon skämtsamt 
drog sin hand tillbaka. En smärt vacker hand, 
ej för mjuk, ej för hård, med en fasthet i hand­
tryckningen, verkande behagligt och lugnande, 
likt hela Elsa Winters väsen och uppträdande.

Tåget hade stannat vid en station, där de flesta 
passagerarne lämnade kupén; de få kvarblifvande 
halfsofvo i sina hörn. Han kysste återigen hen­
nes hand.

»Elsa, Elsa, hur underligt är icke detta! Att 
du håller af mig, att du älskar mig, att du verk­
ligen är min!»

Leende strök hon med handen öfver hans ljusa
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här, som låg i en vacker lock öfver den breda, 
hvita pannan.

Ivar Hagen räknades till de långa, men han 
höll sig ej riktigt rak och bredden öfver skuldror­
na var ej tillräcklig för hans längd. Hufvndet 
var fint, med veka vackra anletsdrag; de dröm­
mande ögonen hade ett uttryck af godhet, hvilket 
ej motsades af draget kring munnen, som skug­
gades af mycket små mustascher. Hyn var skär 
och hvit, som en flickas. Ett tilltalande utseende; 
men det saknade kraft. Han hade nyss aflagt 
en juridisk examen i Uppsala, där han gjort be­
kantskap med sin fästmö, Elsa Winter, som stu­
derade medicin. De voro nu på resa till hans far, 
med. doktor Hagen, hvars enda barn Ivar var.

»Och pappa, åh, hvad han skall bli glad att få 
se dig!»

»Hvem kan säga det, Ivar? Jag känner mig 
orolig vid tanken på detta möte, riktigt ängslig.»

»Ängslig för pappa-gubben ! Han är den bästa 
människa i världen och skall ta emot sin lilla 
svärdotter med öppna armar. Ni båda måste bli 
riktigt goda vänner; ni båda, som jag har kärast 
af allt i världen. Jag vet inte, hvem af er som 
har första platsen i mitt hjärta,» han smålog, »ni 
får dela den.»

»Hur gammal var du, då din mor dog,» fråga­
de hon tankfullt.

»Nio år.»
»Jag var tolf. Men jag tror det är svårare 

för en flicka att bli utan mor än för en gosse.» 
Hennes ögon fingo ett svårmodigt uttryck.

»Jag är nästan glad, att du icke äger några 
släktingar, Elsa. Jag vill vara allt för dig: far, 
mor, syster och bror! Jag vill att din kärlek 
skall vara min, bara min!» De mörka ögonens 
tungsinta blick vek undan, och hon log.

»Du har då inte måttliga anspråk, gossen min!» 
*

En vagn svängde upp på den tillfrusna, san­
dade gårdsplanen framför doktor Hagens hus, be­
läget kort utanför den lilla staden. Ljus strålade 
ur alla fönstren i nedre våningen, och när förstu- 
gudörrarna slogos upp, föll skenet klart på åkdonet 
utanför. En högrest man, klädd i en vid respäls, 
steg ur, och sedan han lyft på hatten till svar på 
skjutskarlens afskedshälsning, gick han uppför 
den breda trappan in i förstugan, där ett medel­
ålders fruntimmer kom honom till mötes. Den 
blanka nyckelknippan, som hängde vid hennes 
förklädsband, utvisade husföreståndarinnan. »Mam­
sell Hanna» hade fordom varit i doktor Hagens 
föräldrahem och förestod nu, sedan många år till­
baka, hans hus.

»Nå? Äro de komna?» frågade doktorn hastigt, 
under det han kastade af sig pälsen.

»Inte ännu; Karlsson reste till station för en 
kvart se’n, klockan är inte sex än.» Hon öppnade 
dörren till biblioteket och följde efter honom dit in.

»Middagen är färdig; vi äta så snart de äro 
komna. — Ack, vet Torsten, jag tycker det skall 
bli så roligt att ta emot dem!»

Hennes godsinta, hederliga ansikte riktigt strå­
lade under den nätta, hvita spetsmössan.

»Måtte nu rummen vara varma! Yi ha eldat 
duktigt.»

»Då Hanna gjort sitt bästa, är det säkert bra,» 
sade doktorn, som under tiden tagit instrument­
bestick och anteckningsbok ur fickorna. »Nu skall 
jag göra toalett för att värdigt mottaga den lilla 
fästmön.»

Han skrattade, klappade mamsell Hanna på 
axeln och gick in i sitt sofrum.

Ljusen på spegelbordet voro tända och han 
klädde förströdt om sig.

Egentligen hade han blifvit öfverraskad af so­
nens förlofning, nästan öfverrumplad. Det var 
endast några dagar sedan han mottog Ivars bref, 
fylldt af jublande lycka. Att sonen skulle förlofva 
sig så snart — han var endast tjugutre år — den

tanken hade varit fadern fjärran. Nå, allt var ju 
godt och väl, bara nu tösen var värd en så präk­
tig pojke-------

Doktor Torsten Hagen hade ännu två år till 
de femtio; lång och rak, bred öfver skuldrorna, 
med god hållning. I hans tätklippta bruna hår 
fanns intet grått strå och mustascherna hade en 
käck vridning. De stålblå ögonen blickade med 
en viss skärpa, som ibland förgick för en humo­
ristisk glimt eller ett uttryck af intagande värme. 
Som duglig läkare, angenäm sällskapsmänniska, 
»bra» karl och trofast vän var han känd af be­
kanta och vänner.

Just som han ånyo trädde ut i biblioteket, hör­
des bullret af vagnshjul. Jungfrun slog upp dör­
rarna och skyndade ut; själf stod han på veran­
dan och såg, hur Ivar hjälpte en dam, insvept i 
en vid reskappa, att stiga ned från den höga 
vagnen.

När doktorn först tryckte hennes hand, såg 
han knappt hennes ansikte i halfdunklet, men in­
kommen i förstugan, förde Ivar henne fram till 
honom.

»Här har du en dotter, pappa! Haf henne 
lika kär, som du har mig.»

Doktorn gaf Elsa en varm omfamning och med 
en viss öfverraskning såg han på det ansikte, 
som hvilade mot hans axel.

Hon var tjugufyra år och såg ej yngre ut än 
hon var. Blicken ur hennes mörkgrå ögon var 
lugn och iakttagande under de långa ögonfran­
sarna. Håret var mörkt brunt och låg tjockt och 
slätt tillbakastruket från en hög klar panna. An­
siktet var ovalt, med en vacker rundning, munnen 
något stor, men med vackra läppar och friska 
tänder, den raka näsan, den fasta hakan och. de 
skarpt tecknade ögonbrynen fulländade det i sin 
helhet vackra ansiktet. Men hyn var blek, af 
en hvitaktig blekhet, och de mörka ringarne un­
der ögonen skvallrade om fysisk svaghet. Hon 
var smärt och vackert byggd, med en figur, som 
icke var skapt af snörlif, och hon nådde sin fäst­
man öfver axeln och han räknades till de långa.

Sådan hade doktor Hagen ej föreställt sig 
sonens trolofvade; men öfverraskningen var ej 
oangenäm. De halft skämtsamma ord, han tänkt 
hälsa sin svärdotter med, passade ej för denna 
allvarliga kvinna, som med ett uttryck af djup 
rörelse i sina mörka ögon mötte hans blick, och 
hans välkomsthälsning blef endast några få 
varma ord.

Några timmar därefter stod Elsa vid fönstret i 
sitt rum på öfre våningen och såg ut öfver den 
fridfulla nejden, badad i månens kalla ljus. Bum- 
met bakom henne var mörkt; hon hade nyss släckt 
lampan. Att gå till hvila hade hon ännu ingen 
lust, och som hon satt där med armarna mot 
fönsterbrädet, kommo och gingo tankarne.

Elsa Winters far var officer; han dog då hon 
var tre år gammal, modern, då hon var tio. Hen­
nes faster, en äldre, ogift dam, tog sedan hand 
om barnet, som efter föräldrarne fått ett arf, som 
borde räcka till flickans fullständiga uppfostran. 
Kapitalet gaf en ränta, tillräcklig att betala skol- 
afgifterna och inackorderingen hos fastern, som 
var en karg och otillgänglig natur, ur stånd att 
skänka den tysta, stillsamma Elsa, den kärlek och 
ömhet hon omedvetet längtade efter. Den gamla 
fröken gick ur tiden samma år Elsa konfirmera­
des och hade till hennes förmyndare utsett sitt mång­
åriga juridiska biträde och värderade vän, en 
gammal, torr jurist, ungkarl, stående alldeles hand­
fallen, då han fick kunskap om sina nya förplik­
telser. Han inackorderade emellertid sin myndling 
i en respektabel, men genomtråkig familj, där inga 
barn funnos, och hvarest hon vistades, till dess 
hon efter aflagd mogenhetsexamen reste till Upp­
sala för att studera medicin.

Att bli läkare — det hade varit hennes dröm 
sedan många år tillbaka; att hjälpa lidande med­
människor, det måste vara härligt, men hon älska­
de äfven vetenskapen för dess egen skull och 
hon studerade med brinnande ifver.

I skolan hade hon, som flickor i allmänhet, haft 
sina utvalda vänner bland kamraterna, och ofta 
fick hon mottaga deras förtroenden, därför att man 
så obetingadt kunde lita på, att hon bevarade 
dem obrottsligt. Ivars frieri var det första hon 
mottog. Som en kamrat bemötte hon de unga 
männen och de henne i allmänhet på samma sätt. 
Kurtis föraktade bon, i flirten var hon föga be­
vandrad. Hon var realistiskt anlagd och egent­
ligen voro de hvarandra så ofantligt olika, Ivar 
och hon. Han var en vek och drömmande natur; 
men motsatserna söka ju hvarandra. Mycket mu­
sikalisk, komponerade han åtskilliga nätta saker 
och sjöng, hvilket ibland lät studierna komma 
i andra rummet. Elsa var hans mentor; de voro 
inackorderade i samma familj.

»Är du verkligen belåten med din vetenskap­
liga ståndpunkt, Ivar? Det här duger inte.» Och 
så drog hon honom resolut från pianot, där han

kunde sitta och fantisera i timtal till de öfriga 
inackorderingarnes förtviflan.

Själf studerade hon med järnhård flit. Hon 
hade ett godt hufvud, men läste oförståndigt för 
att bereda sig till den första examen och var 
alldeles öfveransträngd tiden för tentamen.

Redan förra termin hade hon märkt, att Ivars 
förhållande till henne var förändradt. Visste knap­
past, om det var henne kärt eller ej. Ingenting 
sade han, då de skiljdes vid sommarens början; 
på hösten, då de åter råkades, såg hon godt, att 
glömt henne hade han ej. Men hon hade inte 
tid att tänka på annat än den välsignade examen, 
som var öfver henne, lik en mara, dag och natt. 
Hon var så nervös och ängslig, så trött till kropp 
och själ hela höstterminen, och när tentamensdagen 
kom, orkade hon inte vara orolig och allt gick 
bra. Men då examen väl var öfver, var hon allt 
för trött för att kunna glädja sig däråt. — Hon 
kände sig så gränslöst olustig för allting, bara 
trött och nedstämd, och kände det, som hon aldrig 
mer skulle kunna taga upp studierna igen.

Endast några dagar återstodo till julen. Ivar 
skulle resa hem, de öfriga inaekorderingarne lika­
så, det var endast Elsa, som skulle stanna kvar, 
af det enkla skälet, att hon ingen hade att resa 
till.

Som vanligt sutto de alla en kväll samlade i 
salen vid kaffet och brasan efter middagen. Alla 
gladdes åt att få lämna staden och återse de kära 
därhemma, där glada barndomsminnen med dof­
tande gran och tindrande ljus skulle möta dem.

Elsa satt tyst i hörnet af soffan, närmast kakel­
ugnen. Så svårt som nu hade hon aldrig kännt 
det att sakna ett hem, en skyddad vrå, som vore 
ens egen, där någon brydde sig om en och tänkte 
för en, ordnade och styrde, gjorde det varmt och 
godt — — —

Det var nära nog att tårarne hade kommit. 
Hon sväljde och sväljde — gråta — åhnej! Den­
na julen skulle väl gå, den som alla andra. —

Snart bröt den ene efter den andre af säll­
skapet upp och man gick åt skilda håll. Slutligen 
voro hon och Ivar ensamma i rummet.

»Hvilka planer har du för julferierna, Elsa,» 
frågade han hastigt, i det han rörde om i brasan, 
som glödde i kakelugnen.

»Ligga på soffan och dåsa,» svarade hon iro­
niskt.

»Har du inga släktingar du kan resa till,» spor­
de han förströdt. Han hörde knappast hennes ne­
kande svar, utan framställde en ny fråga, som 
han länge haft på hjärtat.

Och Elsa svarade, att hon ville bli hans. Att 
veta att någon höll af henne, det var så tryggt 
och lugnt. Hon hade aldrig älskat någon man, 
och det fanns ingen, som betydde mera för 
henne än Ivar. Och när hon nu kände hans arm 
så fast omkring sig och lutade sitt hufvud mot 
hans bröst, där hans hjärta klappade för henne, 
då kände hon, att hon fått en fristad och allt var 
tryggt och godt. Kort därefter eklaterades för- 
lofningen och de följdes åt till hans hem.

Hon blef öfverraskad, då hon såg hans far; 
hon hade föreställt sig honom som nästan varande 
en gammal man, istället för denne kraftige me­
delålders, hvilken nästan föreföll som en äldre 
bror till Ivar.

Månstrimman på väggen hade flyttat sig ett 
godt stycke, och ljusen i den lilla staden hade 
släckts, det ena efter det andra, då Elsa reste sig, 
tände ljus och drog ned gardinen och gick till 
hvila. Efter vanligheten lät sömnen vänta på sig 
och hon läste länge, sedan hon lagt sig. Först 
en medicinsk afhandling, och då den tog slut, en 
engelsk roman. Till sist blef hon trött af att hålla 
boken, lade den ifrån sig och släckte lampan. 
Allt för trött för att kunna somna, hörde hon nå- 
gonstädes nedifrån våningen en väggklockas skära, 
klingande slag. Elfva, — tolf, — ett, — två, — 
sedan somnade hon. — Då hon på kvällen tog 
godnatt af doktorn, hade han skämtande sagt: 
sof godt och lägg drömmarne på minnet; de ha 
sin betydelse första gången man sofver i det hus, 
man gästar.

Och hon drömde. Väckt af sin egen klagande 
jämmer under drömmen, satte hon sig upp i bäd­
den, ångestsvettig, med bultande pulsar, utan 
något redigt minne af sin dröm, blott att det hade 
varit någonting förfärligt — något förskräckligt 
hade jagat henne, tills hon, såsom förlamad, hade 
fallit — då hade det upphunnit henne — och hon 
ropade att någon skulle hjälpa henne —■ sedan 
vaknade hon, somnade omigen för att väckas 
klockan åtta på morgonen af den vänliga hus­
jungfrun, som kom upp med en inbjudande kaffe­
bricka med hälsning från mamsell Hanna. Hon 
tände ljusen, gjorde upp eld i den hvita kakel­
ugnen och gick sedan, efter att ha frågat, om det 
var något Elsa önskade.

(Forts.)
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bara pariser-ballerinnan i ett haf 
af elektriskt ljus steg fram på sce­
nen, nådde den sin rätta höjdpunkt.

Entusiastiska välkomstovationer 
hälsade henne från början och steg­
rades alltjämt under hennes fram­
trädande, som omfattade fem olika 
danser i växlande, naturligtvis ut­
sökt dyrbara och smakfulla kosty­
mer. Bäst ter sig Cléo de Mérode 
obestridligen i den antika dräkten 
och dess afläggare empire-dräkten ; 
dess förnäma linierenhet passar full- 
ändadt till hela den jungfruliga 
gestaltens kyska, men något af- 
mätta behag. Hennes danse grecque 
bief ett plastiskt poem af sällsynt 
harmoni och fägring. I czardas’eh, 
habaneran eller fandangon förmår 
hon icke ge sig hän med hela den 
lidelse, som först ger den rätta 
karaktären åt dessa berusande dan­
ser, men den nobla och skära be­
hagfullheten öfver hela hennes fram­
trädande, understödd af det för­
tjusande anletet, förfelade ej heller 
i dessa att utan all dagtingan taga 
publiken med sig. I ett som allt 

blef premiären den succés 
vi alla väntat — det bästa 
omen för raden af de följan­
de föreställningarna.

LITTERATUR.

NÅGRA SOMMARBÖCKER.
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T n o

CLEO DE MERODE. FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

En riktig 
i den bästa 
gömmas och 
dagar — är

CLEO DE MERODE PA »CIRKUS VARIETÉ».

ULAND DE talrika utöfvarinnorna af Terpsicho-
res vackra konst finns det väl, allt sen Pepita de 

Olivas dagar, knappast någon som i högre grad för­
mått entusiasmera den stora publiken än Cléo de 
Mérode, stora operans i Paris strålande balettdiva, 
hvilken nu på sina tournéer världen rundt — tack 
vare Cirkus Variétés vakna och energiska direk­
tion — äfven nått vår stad och i måndags kväll, 
å det nämnda Djurgårdsetablissementet, för första 
gången lade den förtjusta Stockholmspubliken för 
sina fötter.

Cléo de Mérode är också obestridligen en vacker 
och elegant företeelse, en äkta sylfidgestalt, full 
af grace och kyskt behag. Hvem känner för öfrigt 
ej till hennes utseende — åtminstone från vy­
korten? Ty knappast något ansikte i världen 
har blifvit så ofta reproduceradt på dessa som 
Cléo de Mérodes, ansiktet med de barnsliga dra­
gen, de djupa, underbart vackra ögonen och Bot- 
ticelli-frisyren, hvilken senare hon på nytt bragt 
på modet. En mindre efemär odödlighet har det 
fått genom Falguiére, som åt sin berömda staty 
»Dansen» skänkt Cléo de Mérodes anletsdrag.

Den bild af den celebra gästen, som Idun i dag 
bringar sin läsekrets, äger likväl åtminstone den 
förtjänsten att vara ny, ja, den allra nyaste, all- 
denstund fröken de Mérode hade den älskvärd­
heten att efter sin hitkomst i måndags morse å 
Grand Hotel, där hon tagit in, sitta för vår foto­
graf.

Premiären i måndags kväll hade samlat en 
elegant och förväntansfull publik, som ända upp 
till de sista platserna under kupolhvälfningen 
■fyllde den väldiga cirkusbyggnaden. Det låg fest­
stämning öfver hela representationen med dess 
många verkligt förstklassiga nummer - Pissiutti, 
Bordeverry, Mirza Golem och hvad de nu allt 
heta — men först i det ögonblick, då den rykt­

ENS under sommarmånader­
na ligger våra bokförläggares 

verksamhet nu mera helt nere. De 
tänka på vår siesta i hängmattan 
på landstället eller på badortssejou- 
rens regnvädersdagar, då en lättläst 
liten volym, ännu helt fräsch från 
boklådsdisken, är det bästa sällskap 
under ensamma timmar, 
sådan sommarbok — väl att märka 
bemärkelse, ty den förtjänar att 
läsas om äfven under kulna vinter- 
Wilma Lindhé’s berättelse från väst­

kusten y>Ledfyrart, som nyligen utkommit på 
Alb. Bonniers förlag. Utan gensägelse betecknar 
den, både som människo- och naturskildring, 
höjdpunkten i den själfulla författarinnans dikt­
ning. Med alltjämt stegradt intresse följer man 
den unge läkarens kamp med sig själf, ut ur det 
ytliga världslifvets »Babel» fram till »Soltångens» 
sinnesjämnvikt och arbetsglädje. I synnerhet bo­
kens senare del med dess träffsäkra bilder af 
natur och lif vid ett af våra typiska västkust­
fisklägen genomsusas af en mäktig pust af haf- 
vets och den äkta konstens uppfriskande sälta.

En debutant, som dock icke bör vara Iduns 
läsare fullkomligt obekant, möta vi i Vilhälm Nor­
din, hvars novellsamling » Utom konvenansen» (för­
lag som ofvan) bär vittne om en redan från be­
gynnelsestegen målmedveten konstnärspersonlig- 
het. Ni kan gärna passa på och läsa den nu, 
när friluftslifvet kanske äfven för er egen per­
sonliga del en liten smula lossat på konvenan­
sens icke alltid enbart lofvärda fjättrar!

Skulle ni ändock tilläfventyrs känt er obehag­
ligt berörd af hr Nordins frimodighet och önska 
ett kraftigt motgift, kunna vi genast stå till tjänst 
med ett sådant i H. F. Spaks »berättelse om en 
gammal släkt» Gamstaholm (Wahlström och Wid­
strands förlag). Där har ni den fullkomligaste 
trygghet för att konvenansen afgår som trium- 
fator, till och med en tämligen bedagad konve­
nans! Hr Spaks bok är utan tvifvel mycket all­
varligt menad, mycket samhällsbevarande och 
mycket högtidlig, men den blir obestridligen först 
då rätt njutbar, sedan man — för pfrigt ganska 
snart — kommit under fund med, att den ej 
bör tagas allt för seriöst. Den afslöjar då plöts­
ligt fonder af omedveten komik, som äro högst 
förfriskande i sommarvärmen.

En humor, kanske icke lika omedveten, men 
fullt ut lika välgörande, möter oss i August Bonde­
sons allmogehistorier »Af. V. K.» — det är, en­
ligt ett gammalt recept af Vingåkersgubben, så 
uttydt: »mina vanliga kryddor». Och hvem kän­
ner och värderar icke redan länge den populäre

Göteborgsläkarens litterära apotek! Det är för 
öfrigt ingalunda endast flyktigt skratt- och nys- 
pulfver det här är fråga om, utan bottensatsen 
gömmer de allra härligaste extrakter af svenskt 
allmogekynne och dito lifsfilosofi. Väl bekommet
— ingen skall ångra det!

Medan vi skaka hand med våra humorister -- 
låt oss för all del icke glömma Hasse Z., vår 
tjufpojksfriske Nisse-redaktör, som visserligen icke 
glömt oss med sin sedvanliga sommarbok! Hans 
lustigheter gå nu, som kändt, något mera i den 
amerikanskt burleska stilen, dock icke värre, än 
att vi kunna hjärtligt skratta åt dem på renaste 
svenska. Särdeles, synes oss, bör »Den lille 
sommargästen» eller en handledning i »litet af 
hvar je, som kan vara roligt och trefligt att känna 
till och ha reda på, när man ligger på sommar­
nöjet och mojar sig», om något, vara ett dyrbart 
»ord för dagen».

Men kanske vill ni ha en verkligt spännande
— och dock på samma gång litterärt gedigen — 
roman, en sådan som man med svårighet sliter 
sig ifrån, förrän man andlös hunnit sista sidan? 
Tag då Georg von Omptedas tMonte Carlo» (C. E. 
Fritzes k. hofbokhandels förlag), och ni skall icke 
förtryta ert val! Redan författarens första till vårt 
språk öfversatta bok, »Adel», gjorde en stor och 
förtjänt succés. Den nu föreliggande skildringen 
af det lockande, bländande och — med sina ljung- 
eldsglimtar öfver de mänskliga lidelsernas djup
— så underbart gripande lifvet kring den världs- 
beryktade spelbankens rouletter bör kunna på­
räkna en ännu större, så visst som författaren 
här, utan att uppgifva något af den detaljrika 
åskådligheten i sitt framställningssätt, nått fram 
till en starkare konstnärlig behärskning och kon­
centration.

Från den blodstänkta och skakande slutscenen 
i den tyske veristens moderna sedeskildring låter 
ni er sedan kanske med dubbel njutning ledas 
bort mot romantikens sagoland, och i den debute­
rande unge skalden Sigurd P. Sigurdh finner ni en 
villig och vägförfaren ciceron till »den blåa blom­
mans» nejder. Hans nyutkomna samling iRiddar 
Börje och andra diktera bäres af lyrisk innerlighet 
och smidig formgifning, om än de personliga 
dragen ännu äro föga utpräglade.

Sist vilja vi i denna åt Pomona helgade månad 
fästa våra husmödrars uppmärksamhet vid den 
på Hugo Gebers förlag publicerade Fröken Jen­
sens sylthok, ett förträffligt litet kompletterings- 
verk till den kulinariskt välbetrodda författarin­
nans tidigare utgifna kokbok. Med sina bortåt 
300 recept på alla möjliga slag af syltning, saft- 
ning, konservering af grönsaker m. m. måste den 
bli en välkommen hjälpreda i hemmen vid vinter­
förrådens inläggning och betalar sig genom en 
enda af sina praktiska vinkar för syltskäpets vård 
och proviantering.

J. N—G.

JÄRTECKNET. NOVELL AF CHICOT.
(Forts. o. slut fr. föreg. n:r.)

MEN, trots dessa föreställningar, som ilade 
blixtsnabbt genom själen, blef jag ögon­
blickligt kär i henne, innan hon ännu öppnat 

munnen. Det var en kärlek vid första blicken 
och, huru man resonerar, så är det allt den äkta. 
Jag gaf mig genast godvilligt.

Emellertid tror jag, att jag kunde dölja min 
öfverraskning och mina känslor bättre än unga 
män i allmänhet, åtminstone tyckte mamma, att 
jag förhöll mig väl kall.

En lycka var, att vi hade mycket allvarsamma 
saker att rådgöra om. Tack vare föräldrarnas 
afskilda lefnadssätt, hade Klara inga vänner, till 
hvilka hon kunde vända sig för råd och hjälp. 
Hon hade uppdragit åt en advokat att uppgöra 
bouppteckningen. Han hade lämnat ett förslag 
till sådan, hvilket hon nu lämnade mig. Boupp­
teckningen var uppgjord, som vanligt, med låga 
beräkningsvärden. Synbarligen hade mannen icke 
aning om bryggeriinventarier och hvad dit hörde. 
Emellertid fann jag med förundran, att Hagman 
måtte ha varit en rik karl i sig själf. Han hade 
efterlämnat stora belopp, dels i inteckningar, dels 
i bankdepositioner. Så att där fanns i själfva 
verket en stor, disponibel förmögenhet som be­
hållning, vida utöfver hvad man kunde förmoda 
af en bryggare i en småstad.

Denna upptäckt gjorde mig' ing'alunda glad. 
Var, enligt min åsikt, frieriet till Klara svårt nog 
förut, blef det nästan ogörligt, sedan hon befanns 
vara en rik arftagerska. Emellertid tycktes hon 
själf omedveten därom, ty hon började genast 
mycket praktiskt yttra sig om, att de nu skulle
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börja brygga, då jag kommit hem. Hon ämnade 
låta allt fortgå på samma sätt som under faderns 
lifstid, blott att jag skulle blifva husbonde och 
sköta om både bryggeriet och affärerna i öfrigt. 
Naturligtvis fogade jag mig i detta hastiga arran­
gemang, ehuru jag inom mig tyckte, att hon kun­
nat ställa klokare genom att icke bry sig om 
bryggandet och ännu mindre om — mig.

Emellertid måste jag åter flytta till det gamla 
bryggeriet, ty skulle jag sköta det, måste jag stän­
digt vara tillstädes. Hushållet var ännu i samma 
skick som då dödsfallen skedde, hvarför jag intog 
mina måltider tillsammans med Klara.

Detta samlif bidrog att föra oss närmare hvar­
andra. Och min innerlig'a bekantskap med Klara 
borttog den förkrossande blyghet jag känt vid 
hennes första åskådande. Den visade mig Klara 
såsom den enkla, helt okonstlade flicka hon verk­
ligen var, afhållen som hon blifvit från umgänget 
med världen och de ting, som i världen äro, som 
det heter i bibeln. Hon syntes helt omedveten 
om sin ovanliga fägring och ännu mindre om sin 
rikedom och den ställning denna kunde gifva 
henne i samhället.

Kort sagdt, jag fattade mod och en vacker 
kväll friade jag, med all den starka ömhet jag 
länge känt koncentrerad i röst och hållning. Till 
min outsägliga glädje lutade hon hufvudet mot 
mitt bröst och hviskade, att hon älskat mig länge, 
ständigt haft mig i sinnet och nu kände sig som 
den lyckligaste varelse på jorden.

När vi sedermera blefvo fullt oförbehållsamma 
mot hvarandra, berättade hon att hennes kärlek 
till mig daterade sig från den dag, då jag hade 
uppträdt emot de mörka makterna i »vandringen». 
Som ung flicka var hon nämligen djupt fången 
i den tidens tro på det öfvernaturliga och hennes 
beundran för mig var gränslös, då hon hörde, 
huru jag sprungit dit ensam och trotsat hvad hon 
föreställde sig vara fruktansvärda gastar och troll. 
Sedan hade hon allt framgent burit min bild i sitt 
hjärta såsom en hjältegestalt och jag var det ideal, 
kring hvilket hennes vaknande jungfruliga käns­
lor knöto sig. Jo jo, så där tror jag det kan för­
klaras, att denna vackra arftagerska blef min 
trolofvade.

Vi gifte oss på våren. Sedan jag sålunda hade 
blifvit herre på täppan, beslöt jag sälja det gamla 
bryggeriet. Dels kunde affären icke drifvas på 
det sätt, hvarpå jag var van, utan en total om­
byggnad, dels ansåg jag orten för liten för ett 
första klassens bryggeri, och slutligen voro så o- 
hyggliga minnen förenade med dessa gamla lä­
genheter, att jag helst ville draga mig alldeles 
därifrån.

Jag fick också en spekulant. När jag så med 
denne längre fram på sommaren, då ljuset öfver- 
allt inträngde äfven i dessa mörka gömslen, g-ick 
och visade lokalerna, kom jag händelsevis att få 
syn på ett papper, som satt instucket i en spricka

på väggen till kornvinden, ej långt från trappan, 
vid hvilken Hagman funnits hängd. Jag tog pap­
perskulan, som den snarare kunde kallas, och 
stoppade den i fickan utan någon mening, helt 
mekaniskt.

Om kvällen, då jag klädde af mig västen, stack 
det gamla papperet fram ur fickan och jag tog 
fram det och kastade ögonen därpå, sedan jag- 
kommit i sängen.

Det var icke ett papper, utan flere pappersbi­
tar, synbarligen konvulsiviskt hoppressade i en 
klump. Jag vecklade upp dem och sökte länge 
förgäfves passa dem tillsammans. Till slut märkte 
jag, att de utgjorde hälften af ett bref. Det var 
skrifvet på detta gammaldags engelska blå post­
papper med stora sidor, som förr var allmänt 
brukligt. Ena sidan var bortsliten och de här 
bitarna voro tydligen sista sidan, slutet af brefvet.

Jag hade svårt att déchiffrera det. Det var 
skrifvet på dålig engelska, illa stafvad, tydligen 
så kallad »matrosengelska». Äfven hade handen, 
som fört pennan, varit klumpig och grof, ovan och 
oöfvad i skrifning. Jag kunde icke då någon 
engelska alls, hvarför jag för tillfället afstod från 
tolkningen. Men jag hade blifvit sällsamt nyfiken 
och var fast besluten att skaffa mig ett engelskt 
lexikon och lärobok för att taga reda på innehål­
let, ty något liksom sade mig, att pappersbitarna 
hade något extra att förkunna.

Först efter långa mödor lyckades det mig att 
någorlunda läsa denna brefsida, ehuru saken den 
angick väl aldrig kan bli utredd. Så mycket 
framgick tydligt, att skrifvelsen utgjorde ett ho- 
telsebref till Hagman från en, som varit hans med- 
brottsling i Australien antingen beträffande ett 
mord eller en stor stöld. Brefskrifvaren (något 
annat än »Bob» stod icke undertecknadt) hotade 
att komma öfver och »dela» med honom, emedan 
Hagman tagit det mesta af »kakan». Synbarligen 
befann brefskrifvaren sig för tillfället i stort be­
tryck och förklarade med många, fula eder, att 
han denna gång skulle göra allvar af sina hotel­
ser, ty han ämnade icke lida nöd, då Hagman, 
som vore en vida större bof än han, vältrade sig 
i rikedomens alla njutningar. Brefvet slutade med 
alternativet: »Antingen delning eller galgen!»

Af dessa papperslappars innebörd framgick täm­
ligen tydligt såväl orsaken till själfmordet som 
tillvaron af de stora penningbelopp Hagman ef­
terlämnat. Jag talar om detta för dig, emedan det 
kanske i någon mån belyser historien. Men jag 
har aldrig röjt hemligheten för någon annan, all- 
raminst för min hustru, hvilken den ju blott skulle 
uppröra på ett fruktansvärdt sätt, utan att den 
gjorde henne någon nytta.

En annan fråga var, huruvida jag hade rätt 
att behålla dessa tydligen på orätt sätt förvärfva- 
de penningar. Jag vet nog, att många nu för 
tiden skulle betrakta mig som dum, hvilken ett 
ögonblick satte något sådant i fråga; men jag var

uppfostrad i begrepp om sträng hederlighet och 
satte äganderätten starkt i fråga. Men när jag 
tänkt nogare öfver saken, så ansåg jag bäst att 
hålla den hemlig. Ty hvem tillhörde egentligen 
dessa penningar? Ingen visste det. Huru myc­
ket af penningarna tillhörde denne okände någon? 
Den ende, som hade kunnat utreda bägge delar­
na, var nu stum för alltid. Ett sätt fanns visser­
ligen att sprida dager öfver denna mörka punkt, 
nämligen att granska en mängd australiska tid­
ningar och därigenom leta fram uppslagsändan 
till denna härfva. Men en sådan upptäckt med 
däraf följande juridisk procedur skulle ha kastat 
vanära öfver min hustru och därtill kunde jag 
icke förmå mig.

Jag har vidtagit en annan utväg, som jag- 
hoppas ingen skall missbilliga. Jag låter dessa 
penningar oupphörligen förräntas, har aldrig be­
gagnat dem i mina affärer och har i mitt testamente 
anslagit hela beloppet till en välgörenhetsfond för 
de värnlösa barnen. Jag tror, att detta skall försona 
min svärfaders brott, om nu ett sådant verkligen 
fanns för handen.

Min historia är nu slut. Jag sålde det gamla 
bryggeriet ganska fördelaktigt och flyttade till 
Stockholm, där jag ingick som associé i ett större 
bryggeribolag, hvars disponent jag sedan var 
under många år. Jag har förtjänat mycket pen­
ningar, haft framgång t alla mina företag annars 
och lefvat lycklig med min fru, som tyvärr dog 
häromåret. Nu väntar jag endast att följa henne.

Men medan jag nu sitter här sysslolös och 
grubblar, har jag allt oftare kommit att tänka på 
det där bullret i »vandringen» och hvinandet i 
luften och på gården den där hemska kvällen. 
Hvad det var, därom har jag aldrig kommit till 
någon klarhet, änskönt jag läst icke så litet om 
occulta saker. Men att det måtte ha betydt någon­
ting, kan intet förnuftskäl få mig att betvifla.

Det var ett järtecken, det är säkert. Allt har 
nämligen gått mig förunderligen väl i handen 
efter den märkliga stunden. Det besynnerligaste 
kanske i hela saken är, att min svärfar beröfvade 
sig lifvet precis på dagen tio år efter sedan bull­
ret hördes och på samma plats. Det tyckes såle­
des som om det skulle finnas ett visst sammanhang 
i min lyckoserie.

Men hvem kan förklara sådant? Sant är det 
nog hvad min gamle vän Edvard Swartz sade 
som Hamlet: »Mer finns-------finns---------»

»Mer finns i himmel och på jord, Horatio, än 
någonsin filosofien har drömt om,» hjälpte jag 
honom att citera.

»Rätt, rätt. Mycket finnes emellan himmel och 
jord, som vi icke kunna fatta och aldrig kunna 
med förståndet förklara. Hvarför alltjämt lycka 
för den ene och olycka för den andre? Odet, 
hvad är det?»

KÖKSÄLMÄNÄCK
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Elisabeth Östman,

Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoders- 
kars i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 16-22 AUG. 1903.

Söndag: Blomkålspuré med ostsmör­
gåsar; gädda à la Homburg; kalfkotlet- 
ter med ärter; hallon med grädda

Måndag: Biffstek med potatis ; saft­
kräm med mjölk.

Tisdag: Spenatsoppa; stufvade ab- 
lx)rrar med potatis.

Onsdag: Kroppkakor med skiradt 
smör ; blåbärssoppa.

Torsdag: Grönsoppa; plättar me<? 
sylt.

Fredag: Hönsfrikassé med ris; vin­
ka llskål. K

Lördag: Salt lax med stufvad po­
tatis; slätvälling med ägg.

RECEPT.

Blomkål s pu r é (f. 6 pierls.). 1 stort 
blomkålshufvud, 1 msk. ättika, V2 lit. 
viatten, 1 tsk. salt, 1 msk. smör (20 
gr.), 1% msk. mjöl, 2 lit. efterbuljong, 
salt (socker), hvitpeppar, 1 äggula, 1 
del. tjock grädde.

Beredning: BlomkåJshuf;vudet ren­
sas på vanligt sätt och får ligga omkr. 
1 tim. i 1 lit. vatten, tillsatt med ät­
tikan. Det nedlägges därefter i % lit.

kokande, saltadt vatten och får koka, 
tills det är mjukt, då det passeras. 
Stmör och mjöl sammanfräsas, purén jäm­
te den kokande buljongen påspädes 
litet i sänder, och soppan får koka 10 
min., hvarefter den af smakas med kryd­
dorna. Äggnian och grädden vispas upp
1 soppskålen, och soppan tillslås under 
stark vispning.

Om så önskas, kokas ett litet blom­
kålshufvud och serveras sönderdeladt i 
purén, eller ock serveras den med ost- 
smörgåsar eller rostadt bröd.

Gädda à la Homburg (f. 6pers.).
2 kg. gädda, 2 msk. salt, 1 tsk. ät­
tika, 2 msk. skiradt smör (40 gr.), 1 
äggula, 2 msk. rifven parmesanost, 4 
msk. stötta skorpor.

Till stekning: 2 msk. smör (40 
gr.), 1 kula kräftsmör à 25 öre, 2 del. 
tjock. grädde.

Be re dning: Gäddan urtages, sköl- 
jes väl och torkas med en fiskhandduk. 
Skinnet afdrages och gäddan fläkes långs 
efter, hvarefter ryggbenet jämte allai små- 
ben borttagas. Den ingnides med saltet 
och ättikan och får ligga 1 tim., tor­
kas iånyo väl pchi bestrykes med det smäl­
ta smöret och den uppvispade äggulan 
samt beströs på båda sidor med den rif- 
na osten och de stötta skorporna. En 
iångpanna bestrykes med kallt smör, 
fisken ilägges och begjutes med det ski­
rade kräftsmöret och grädden samt ste­
kes hastigt i god ugnsvärme omkr. V2 

tim. Under stekningen öfveröses denl ofta 
med sin sås.

Den serveras med champignonsås, till­
satt med fisksåsen.

Kalfkotletter (f. 6 pers.).. 12 
kalfkotletter, 1 msk. salt, V2 tsk. hvit­
peppar, 2 ägg, 2 kkp. stötta skorpor.

Till stekning: 4 msk. smör (80 
gr.), 3/k lit. kokande buljong ell. vatten.

Beredning: Kotletterna tvättas med 
en Idiuk, doppad i hett vatten, putsas 
och bultas på båda sidor. De peppras 
och saltas samt penslas med de upp» 
vispade äggen och vändas i de stötta 
skorporna. En tackjämspanna upphettas 
långsamt, smöret brynes däri, kotletterna 
iläggas och brynas vackert på båda si­
dor, hvarefter de nedläggas i en kastrull, 
vätskan påspädes och kotletterna få sak­
ta stekas med tätt slutet lock omkr. 15 
min. De uppläggas på varmt serverings­
fat toch ;såseni vispas upp och hälles öfver.

Kroppkakor (f. 6 pers.). 2 lit. 
potatis, 21/2 hg. hvetemjöl, 2 ägg, 2 tsk. 
salt, 2 hg. magert, lättsaltadt sidfläsk, 
2 hg. rökt skinka, 1 liten rödlök.

Till kokning: 5 lit. vatten, 3 msx. 
salt.

Beredning: Potatisen råskalas och 
kokas, hvarefter den mosas sönder med 
en gaffel eller drifves genom purépress 
och får kallna. Saltet, de uppvispade 
äggen och två tredjedelar af mjölet in­
arbetas i potatisen (det öfriga mjölet 
sparas till utbakningen). Då massan 
är blandad, a»rbetas den helt litet på 
bakbordet med resten af mjölet och for­
mas därefter till små* runda kakor. 
Fläsket s käres i tärningar, löken ska­

las och hackas fint, hvarefter fläsket 
och löken brynas och kryddas. Ett 
hål göres i midten af hvarje kaka och 
1 tsk. af det brynta fläsket lägges däri, 
hvarefter hålet tilltryckes väl. Kropp­
kakorna läggas i kokande, saltadt vat­
ten och få koka med slutet lock omkr. 
10 min., eller tills de flyta npp.

De serveras med skiradt smör.

Plättar ,(f. 6 pers.). 3 kkp. mjöl, 
1/2 tsk. salt, 2—3 ägg, 1% lit. grädd- 
mjölk, 2 msk. skiradt smör (40 gr.).

Till gräddning: 2 msk. smör (40 
gr.).

Beredning: Mjölet siktas i ett 
fat och blandas med saltet. Äggen vis­
pas upp med V2 lit. af mjölken och ned- 
röras i mjölet (med träslef) litet i sän­
der, så att smeten ej blir klimpig. Där­
efter tillsättes det skirade men afsvalna- 
de smöret och resten af mjölken, hvaref­
ter smeten får stå och svälla 1—2 tim. 
Plättpannan upphettas långsamt, smöret 
smältes i vattenbad, och därmed pens­
las pannan. Smeten omröres väl, och 
däraf gräddas tunna plättar, som upp­
läggas på varmt serveringsfat.

Hönsfrikassé med ris (f. 6 
pers.). 2 unghöns, 1 citron, 2 liter vat­
ten, 1 msk. salt, 2 lagerblad, 4 nej­
likor.

Sås: IV2 msk. smör (30 gr.), 2 msk. 
mjöl, 5 kkp. hönsbuljong, 1—2 äggu­
lor, 1 del. tjock grädde.

Ris: 2 del. risgryn, 3 lit. vatten, 
11/2 msk. salt. __

Beredning: Hönsen plockas och 
svedas med denaturerad sprit ell. bränn­
vin, vingar och ben huggas af. De skäras 
upp, tagas ur, sköljas mycket väl och 
få ligga i vatten omkr. 6 tim. De tagas 
upp [och torkas med en kötthandduk samt 
gnidas in- och utvändigt med den klufna 
citronen. Hönsen påsättas i det bokan­
de vattnet, som skummas väl, när (det 
kokar upp, hvarefter kryddorna till­
sättas. Då köttet är mört efter 1—2 
tim., tagas de upp och skäras i vackra 
bitar, som hållas varma i vattenbad. 
Skrofven nedläggas åter i buljongen och 
få koka, tills den kännes riktigt kraftig 
i smaken, hvarefter den silas och skum­
mas. Smör och mjöl sammanfräsas^ bul­
jongen tillsättes litet i sänder under 
flitig rörning och såsen får koka 10—15 
min., hvarefter de uppvispade äggulorna 
och grädden tillsättas.

Risgrynen sköljas i varmt vatten, på­
sättas i kokande, saltadt vatten och få 
koka, tills de äro mjuka, då de upphäl­
las i durkslag och öfverspolas med kallt 
vatten. De insättas därefter genast i 
varm ugn och omröres ofta med gaffel, 
tills de äro skilda och allt vatten af- 
dunstat. Riset upplägges midt på ser­
veringsfatet och köttet rundt omkring; 
litet af såsen hälles öfver köttet, och 
anrättningen garneras med persilja. Re­
sten af såsen serveras i särskild sås­
skål.


